
"Нет другого пути?"

 

"К сожалению, наша городская больница способна только на это. Если вы хотите, чтобы он
быстрее восстановился, я боюсь, придется пригласить специалиста национального уровня"

 

Цинь Тяньху поблагодарил врачей и вошел в палату, Цинь Лэй бодрствовал, но выглядел очень
плохо. Он только что испытал на столько сильное отравление, что не мог двигаться и даже
глотать. Ближайшие пару месяцев он мог рассчитывать только на капельницы, пока организм
не восстановится. На его лице все еще были слезы. Хоть тело уже не было раздутым, но все
было покрыто красными точками. Это были раны от ос. Цинь Тяньху сел рядом с тревожным
видом:

 

"Ты недавно кого-то оскорбил?"

 

"Нет. Кроме Е Цю, никого!" Цинь Лэю больше ни кто не пришел в голову.

 

"Это не мог быть он. У него нет возможности натренировать ос, чтобы они атаковали тебя в
собственном доме, когда никого нет рядом, а потом скрылись. Людей способных
надрессировать ос до такой степени называют - Аннунаки. У Е Цю нет таких способностей. "   

 

"Тогда я не знаю. Дедушка, ты должен помочь мне найти убийцу. Мне так плохо!"

 

Сейчас из-за своих страха, физической боли и слабости, Цинь Лэй чувствовал себя очень
плохо. Он не чувствовал ничего кроме боли, не мог контролировать свое тело, это было похоже
на паралич. Не почувствовав самому, такое не понять.

  

Е Цю не видел состояние Цинь Лэя, но примерно догадывался. Эффект от этих ос превзошел
ожидания, после того, как рой вернулся на Виллу, Е Цю приказал им спрятаться в траве и
деревьях и отдыхать. Хоть их было очень много, но если не искать специально на этой
огромной вилле, то можно было не найти этот рой вообще.

 

Тем временем на пасеке, где Е Цю приобрел ос, оказалась Лю Яо. Красивая юная дама в
солнечных очках стояла перед хозяином:

 



"В последнее время незнакомцы приобретали здесь ос?"

   

"Мы не можем раскрывать информацию о наших клиентах"

 

Красавица достала чековую книжку, написала 100000 и передала чек хозяину.

 

"Был один молодой человек, который пришел и купил пять фунтов ос".

 

"Что это была за порода?"

 

"Хуан Ва Тигр-Биг-Би" (П.П. Какие-то совсем не правильные пчелы)

 

"Как зовут этого молодого человека и где он живет?"

 

"Этого я не знаю. Это не очень важно, мы не подписываем контракты или что-то такое."

 

"Можете его описать?"

   

"Где-то метр семьдесят пять. Не выглядит худым или толстым. Черные короткие волосы"

 

"Ясно, большое спасибо. И помните, никто не должен узнать об этом разговоре. И если кто-то
придет с подобными расспросами, не говорите ему ни слова. Вы поняли?"

 

"Понял"

    

"Я дам вам еще 200000, это плата за молчание. Если я узнаю, что вы проговорились, то
потрачу еще немного денег, чтобы забрать вашу жизнь."

   

"Да, да". Владелец пасеки взял второй чек. (П.П. Суровая баба, хоть и появилась в



повествовании из ниоткуда, но уже мне нравится)

 

Девушка села в машину и поехала прямо к вилле, где жил Е Цю.

Двадцать минут спустя машина остановилась у ворот виллы. Она нажала на звонок, а Е Цю
ответил:

 

"Кто это?"

 

"Моя фамилия Лю, я приехала обсудить с тобой некоторые вещи."

 

"Что за вещи?" Е Цю не был знаком с ней, но по голосу это была красавица. Однако он не мог
впустить ее так просто.

 

"Ос"

 

Цвет лица Е Цю изменился после услышанного. Неужели семья Цинь уже знала, что это он
прислал ос? Не слишком ли быстро? В любом случае у него не было выбора. Он открыл дверь и
вышел чтобы встретить женщину.

  

Лю Яо вошла на своих длинных ногах и с улыбкой на лице. (П.П. Автор просто мастер
описаний, я уже упоминал)

Хоть Е Цю и не видел ее глаз, но ее красоту можно было определить по ее лицу, фигуре и
прическе. Это была первоклассная красотка.   

 

"Здравствуйте, мисс Лю. Вы сказали что-то про ос? Я вас не понял."

 

"Хорошо, если вы предпочитаете тайный разговор, могу ли я войти?" Сказала она, сняв очки.

 

У многих женщин есть недостатки с чертами лица и глаз, они носят очки, чтобы казаться
красивее. Лю Яо была исключением. Ее глаза были большими и красивыми, без очков она
выглядела потрясающе. Е Цю на несколько секунд замер от восхищения:

 



"Мисс Лю, вы прибыли одна, не боитесь что я могу вас убить?"

 

"У вас не хватит смелости. Если бы это было не так, то Цинь Лэй не лежал бы в больнице."

 

"Вы знаете Цинь Лэя?"

 

"Конечно, если быть более точным, то я пришла сюда из-за него."

 

"Отомстить за него? В таком случае вы могли просто обратиться в полицию."

 

"Нет, нет! Как и ты, я тоже ненавижу Цинь Лэя. Если бы ты позволил рою ос убить его сразу
же, было бы очень хорошо. Но ты оставил его полуживым, это мерзко! "

 

"Я не очень понимаю, почему это мерзко?"

 

"У семей Цинь и Лю давние деловые отношения. Глава моей семьи и отец Цинь Лэя
договорились о нашей свадьбе. Я не довольна им. Я наблюдала за ним, чтобы схватить за руку
на каком-то проступке и потом повлиять на помолвку. Он втайне от своего деда пытался
навредить тебе, изначально я думала сыграть на этом. К сожалению он слишком слаб, в
первый раз вы разбили ему лицо, во второй он просто отправил за вами головорезов, которые
погибли. Хоть он и имел дело с вами, но не достиг никаких существенных результатов. Даже
если я расскажу про эти поступки своему деду, то это не повлияет на договор. Я также
наблюдала за вами, Цинь Лэй в больнице и я думала что есть 90% шанс, что это сделали
именно вы. Но после визита на пчеловодческую ферму, все сомнения развеялись. " 
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